
1 Î.Y E G E Z Z 1  RUSCALLA.
Unu nume cunoscutu 

dejâ si romanilor, nu
mele unui fi'oromanu, 
consângenii alu nostru 
de origine străbună, 
numele unui bravu fiiu 
alu dulcei sorori, alu 
fericitei naţiuni italie
ne. — Acestu barba tu 
mare, de si departe de 
Dacia, totu de una a 
fostu cu spiritulu si cu 
anim’a intre noi si pen
tru noi, si cu devotatiu- 
ne a staruitu neinceta- 
tu a desceptâ simpatiele 
si a intaiî relatiunile 
spirituali intre aceste 
doue fiice nobile ale 
uneia si aceleaşi mame 
străbune; zelulu ce-lu 
desvoltâ in privinti’a a- 
cesta, caracterulu seu 
celu independinte, acti
vitatea lui pe carierea 
politica si literaria i asi- G. Vegezzi Ruscalla.

gură stim’a si simpatie
le nu numai a compa
t r i o ţ i l o r  sei, ci si a 
toturor iubitorilor de 
inaintarea civilisatiunei.

Cavalerulu V e g e z z i  
Ruscalla se născu in 4. 
decemvre 1799 in Tu- 
rinu, loculu de nascere 
a lui Gneiu Atticu Agri
cola, care a fostu co- 
mandantu preste oştirea 
lui Traianu candu ace
sta ocupa Dacia vechia. 
Tatalu seu a fostu te- 
saurariu si banchieru 
alu coronei pentru des- 
partiemintele francesci 
de dincoce de A lp i ; du
pa caderea marelui Bu- 
naparte sortea i fu nefa- 
vorit6re si ajunse la o 
stare materiala mesera, 
din care causa tinerulu 
Gr. Vegezzi inca in etate 
de 13 ani a fostu silitu 
sâ-si intrerupa continu
area studieloru si^sâ se 
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aplice Ia comerciu, pentru a-si pote sustiene 
vieti’a. In 1819 primi oficiulu de contabilitate 
la ministeriulu afacerilor esterne, unde avii 
ocasiune a studia lim b’a spaniola, portugesa si 
anglesa ; de aci in 1821 trecu la divisiunea 
diplomaţiei, la inceputu in calitate de aplicatu 
si mai tardîu de secretariu. întreprinse a cale- 
tori prin Francia, Germania, Elveţia si Austria,
—  petrecu câtu-va timpu in Viena, Bavaria, 
Neapolu si Roma. Si aducandu-si a minte câ in 
resaritulu Europei inca se afla fraţi de ai lui, câ 
esiste inca o naţiune consângena, cu unutrecutu 
comun u cu trecutulu gloriosu alu natiunei sale, 
câ mai vietiuescu stranepotii Romanilor glori
oşi, petrunsu de unu doru neastimperatu de a 
vede pre aceşti fraţi consângeni, se resolvâ a 
intreprinde o caletoria prin Dacia vechia, — 
petrecu mai multu timpu in Transilvania, pre 
carea i place a o num i: Elveţia orientala — 
dupa clim ’a si situatiunea sa.

In 1836 fu denumitu capu de divisiune, 
si apoi de inspectoru generalu peste carcere. 
In acesta calitate inca avii ocasiune de a-si des- 
voltâ frumosulu seu talentu, si a pune in acti
vitate sentiemintele sale um ane; facandu mai 
multe reforme salutarie. Sub ministeriulu lui 
Ratazzi si-dede demisiunea, ne voindu a servi 
sub unu ministru care fu caus’a prinderei 
„E rou lu i italianu“  la Aspromonte.

încrederea publica lu-alese de deputatu, 
care demnitate o porta de vre-o 10 ani, si ca 
atare totu de una a fostu intre membri opuse- 
tiunei. Elu a votatu contra tractatului com er
cialii cu Francia, contra conventiunei din 15 
septemvre, si contra toturor legilor si propune
rilor guvernului cari dupa opiniunea sa nu co- 
respundu deplinei libertati natiunale. — In 
1850 candu se desbatea conventiunea de Paris 
in cestiunea principatelor romane —  Ruscalla, 
ca unulu carecunoscea si iubiâM oldo-Rom ania, 
si si-a propusu a atrage atentiunea tierelor 
sorori asupra ei, cu t6ta energi’a se puse pe 
langa contele Cavour pentru ca acesta cu t.6ta 
influinti’a sa sâ lucre in fav6rea României.

Cu asemene tăria intalnimu pre d. Rus
calla si pe carier’a literaria. Afara de traducerea 
mai multor opuri din lim b’a spaniola a mai 
straplantatw in frumos’a si dulcea limba italiana 
mai multe din poesiele lui Alesandri, apoi a 
mai tradusu din lim b’a polonesa, olandesa, 
germana si câte-va cantâri serbesci.

Insarcinatu de guvernulu României a tiene 
cursu de istori’a si literatur’a romana la univer
sitatea din Turinu, secera atari aprobatiuni din 
partea ministeriului instructiunei publice., incâtu

fii onoratu cu diplom ’a de doctoru colegiatu de 
artele frumose. Lucrările sale literarje suntu 
nenumerate, pe langa aceste mai are si acelu 
meritu câ la italieni densulu a tratatu etnolo- 
g i’a mai antâiu, —  a ilustratu etnologi’a lui 
Nigra, Aosta si Pinezolo, si in presinte scrie gra- 
matic’a romana in usulu italienilor. Si pe langa 
atâte ocupatiuni adese l’amu vediutu si vedemu 
pre acestu neobositu veteranu lucrandu si ape- 
randu prin diuariele italiane natiunalitatea si 
independinti’a României, carea in semnu de 
recunoscintia l ’a onoratu cu dreptulu de ceta- 
tienu roţnanu.

A  nopţii gigantica umbra usiora,
Purtata de ventu 

Se ’ncovoie tainicu, se legana, sbora 
Din aripi batendu.

Rosalb’a aurora cu bucle de auru 
Sclipinde ’n rubinu 

Reversa din ochii-i de lacrimi tcsauru 
Pe-a florilor sinu;

Respande suflarea narciselor albe, 
Balsamu-i divinu,

Si Chloris din rose si-pune la salbe 
Pe fruntea-i de crinu ;

E r’ riulu suspina de bland’a-i dorere 
Poeticu murmuru,

Pe-oglind’a-i de unde resfrange ’n tăcere 
Fantasticu purpuru;

Si paserea canta suspine-imitanda 
Un cantecu de-amoru,

Ecou-i respunde cu vocea-i vuinda 
La plansu-i de doru.

Pe campu se vedu doua fiintie usi6re 
Saltande pe-unu calu,

Pe care le ’ncinge de flutura ’n bore 
Subtîre voalu ;

Ca Eolu ce sbora prin valuri si tipa, 
Fugariulu usioru 

Nechiadia, s’arunca de spinteca ’n pripa 
A  negurei floru,

O dalba feciora adorme pe sinulu 
De-unu june frumosu,
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Ast-feliu cum dormita oftarea, suapinulu 
In cantulu duiosu;

Er’ tali’a-i nalta, gingasia, subţire 
Se mlădie ’n ventu,

Si negrele-i bucle ond61a ’n zefire, 
Sclipescu fluturandu.

I-ad6rme pe sinu-i, se legana ’n bratie 
In tandre visări;

Pe candu ca profume pe bland’a ei fatia 
Plutescu sărutări.

]£r aeru ’n munte, in vale vibredia 
De tainici oftări;

Câ-ci junele ast-fel din peptu-i oft^dia 
In dalbe cântări:

„A h ! asculta mandrulitia,
Dragulitia,

Si(ipt’a-mi blanda de amoru,
Se-ti cantu dulce, dulce tainicu,

Cantulu jalnicu,
Ce-ti cantam adesea ori.

De ai fi, draga, zefiru dulce,
Care duce 

Cu-al seu murmuru frundie, flori,
Asiu fi frundia, asin fi fl6re,

Asiu sburare 
Pe alu teu sinu gemendu de doru;

De ai fi nopte, — asiu fi lumina 
Blanda, lina,

Te-asiu cuprinde c’un suspinu,
Si in nunta de iubire,

In unire 
Nasce-amu diorii de rubinu;

De-asiu fi, mandra, riusiorulu,
Care dorulu 

Si-Ju confie câmpului,
Ti-asiu spelâ c ’ o sarutare,

Murmurare 
Crinii albi ai sinului 1“

Ca Eolu ce sb<5ra prin valuri si tîpa, 
Fugariulu usioru 

Nechiadia, s’arunca de spinteca ’n pripa 
A negurei floru;

Vergin’a lu-stringe pe-amantu-i mai tare 
La sinu-i de crinu,

Si fati’a-si ascunde l’a lui sarutare 
In peru ebeninu.

r
Er’ eco si-ride de blândele plângeri,

De junii amanţi,
Si riulu repeta ca cantulu de angeri 

In repede dantiu:

„D e asiu fi, mandra, riusiorulu,
Care dorulu 

Si-lu confie câmpului,
Ti-asiu spelâ c ’o sarutare,

Murmurare 
Crinii albi ai sinului

Mihaiu Eminescu.

© I F A I Î i
(Novela istorica, din tempii abiâ trecuti.)

(Urmare.)

Tieranii tîntira deodata pistolele spre Ilie, 
inse Angelina in acela momentu se arunca in 
genunchi in antea loru, rogandu-se:

— Pentru Ddi,eu! Bade Toma, bade Ion e ! 
se nu descarcati asupr’a lu i; elu e rornanu de 
limb’a si legea nostra. Elu m’a scapatu de doue 
ori de morte.

Intre aceste Ilie afla cu scopu a-si arunca 
arm’a, ca se i iu  insufle atacatoriloru vre o frica, 
ori se li deie ansa spre ofensiva.

Tom ’a si Ionu cunoscura numai de câtu 
pre Angelina, dar’ se vedea, câ nu-si potu 
splicâ scen’a de locu. Totuşi la cuvintele Ange- 
linei, si mai vertosu vediendu, câ ostasiulu si- 
arunca arm’a de voia buna, se molcomiră si-si 
ascunsera pistolele.

—  Rogu-ve pe D dieu! —  grai acumu 
Angelina cu unu tonu desperatu —  nu sciţi 
ce-va despre maic’a m ea? Nu o-ati ved iutu?

—  Ea e in Floresci la mine, — respunse 
tieranulu celu mai betranu, pre care lu numise 
Angelin ’a bade Toma; —  numai câtu sosisemu 
cu ea a casa, si me si rentornai cu Ionu a te 
cautâ pre tine, temendu-ne, câ nu vei sci veni.

La aceste vorbe pe fetiele Angelinei si a 
lui Ilie deodata aparura radiele bucuriei si a 
indestulirei.

—  D ar’ ostasiulu acestu ungurescu cumu 
a datu de tine? — continua badea Toma cu o 
curiositate suspiciosa.

j —  Omeni buni, grai acumu Ilie, carele 
pana aci remasese tacutu, — la vedere pote câ 
eu sum inimiculu vostru, in fapta inse nu e 
asia. Deca betran’a s’a uitatu ori nu a potutu a 
vi spune nemica despre mine, apoi se vi spună 
Angelina, pre mine pote câ nu m’ati crede.

2 8 *
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Angelin’a merse cu unchiulu seu Toma la 
maic’a si.

—  Rogu-te, buna Angelina, grai Ilie la 
despărţire, se-mi fii acum si tu mie aperatoria, 
precumu ti-amu fostu si eu tie.

Ea rosi la fatia si si tînti ochii la pamentu, 
apoi aruncandu o cautare de compătimire a 
supra lui Ilie, care lu petrunse pana la anima, 
grai lin u :

—  Da, da, de nu-mi voru da crediementu 
mie, voru crede ce li-va spune maic’a mea.

—  Remasu bunu!
— RemasU bunu!

— dar’ indesiertu strigâramu dupa tine, câ-ci 
ajungandu la marginea padurei ne-amu aflatu 
fara tine. Ti-poti intipui, câ ingrigirea si supe- 
rarea mea fu nemărginită. Abia m’am potutu 
trage pana aici! — Unchiulu teu se si rentornâ 
cu Ionu a te cerca, eu reinasei obosita si mor- 
bosa jacandu, precumu me vedi, — — neci nu
credu sâ am mai multu de 2. seu 3 d i l e ...........
Totuşi voiu mori fara grige, câ-ci tu remani in 
locu bunu la unchiulu teu.

Biet’a Angelina versa paraie de lacrime. 
De o parte starea maicei sale i casiunâ dorere 
nespusa, de alta parte era ingrigiata si de sor

— Se-ti placa numai, jupane catana, a te 
preamblâ inaintea nostra, câ vomu isprăvi noi 
tote, observa Ionu in tonulu neincrederei.

Cu aceste esîra cu totii din pădure si-si 
indreptara paşii spre Floresci, a cărui turnu se 
vedea in departare.

Pe cale enarâ Angelina tote fasele peste 
cari a trecutu, spunendu si despre Ilie tote ce 
sciea ; inse 6menii noştri cauţi, temendu-se de 
ce-va amagire din partea ostasiului, pana la 
constatare mai secura si prin betran’a, aflara cu 
cale a-lu escorta la cas’a satului in Floresci.

La despărţire ochii amendurora, si ai A n - 
gelinei si ai lui Ilie, se implura de lacrime*,
asia de dorerosa fu acesta despărţire, ca si cu- 
mu aru fi fostu totu la olalta . . . .

Angelina afla pre maic’a sa jacandu in 
patu. —

— Bine câ venisi,. Angelina, grai betran’a 
intre gemete, câ-ci pe mane cu greu m’ai fi 
aflatu viua! — Unchiulu teu Toma chiaru ve- 
nia Ia noi in Gr. si astufeliu me gasi in pădure, 
candu tu, nu sciu unde te dusesesi. Eu plecai, 
cu elu, cugetandu câ vei veni si tu dupa noi

Castelulu lui Martinuzzi in Vintiulu de josu. (Vedi pag. 164.)
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tea lui Ilie, de carele sentiea, câ si peste voia- 
si se interesedia forte, si inca nu numai din 
recunoscintia . . .

Trebuia se aiba cineva anima de petra, ca 
se nu compatimesca pre biet* a feta in acesta 
stare. —

—  Bunu e Ddieu, si me voiu roga lui, se 
nu me lase a remane orfana, —  reflecta, dupa o 
pausa Angelina intre suspine. —  Am  se-ti 
spunu, iubita maica, continua mai liniscita, câ 
ostasiulu, Ilie, a rentornatu erasi in pădure si 
pre mine m’a scapatu si a dou’a ora din gur’a 
mortiei, de o lupoia ce era se me spintece. Elu 
mi-spuse, câ satulu nostru totu a arsu, afara de 
singura casuti’a nostra. Acesta urma si-aulasatu 
crudii magiari.

—  Dar’ acum unde e e lu ?  intrebâ betran’a, 
interesata si ea de sortea binefacatoriului seu 
si alu fiicei sale.

—  Unchiulu Toma si Ionu, precum credu, 
nu s’au incrediutU in elu, câ lu-dusere sâ-lu in- 
chida la cas’ a satului. Rogu-te inse, buna maica, 
spune-li, s â i  mediulocesca eliberarea. Dora ti* 
voru crede DTale, câ mie nu mi-au crediutu.

—  Nu e mirare, fiic’a mea! Acumu nu se 
pote omulu încrede usioru in unu strainu necu- 
noscutu, mai alesu vediendu-lu câ eostasiu ma- 
giaru. No dar’ spune-li-voiu eu, si apoi tote 
voru fi bine. —

Intre aceste inserase bine, deci tote dispu- 
setiunile remasere pe diu’a urmatoria.

Biet’a Angelina, ingrigita si superata, nu 
potu dormi mai tota noptea.

(Va urmd.) Georgiu Marchisiu.

Poetului Georgiu Teutu,
(La poesi’a „Adoru“ din nr. 6.)

Adora poete a ta Romam'a 
Cu dulce simtîre, cu sufletu voiosu,
Ce-ti pasa câ ’n lume tu n’ai bogatîa 
Candu paşii tei calca p’unu drumu gloriosu!

Tiranulu ce siede pe tronu cu mandria 
Domnindu prin vointia unu popolu fricosu, 
Comorile strinse cu doru, lâcomia,
In schimbu pe-a ta lira le-ar^dâ bucurosu.

Adora — a ta sorte cu multa plăcere,
Si lasa dorinti’a de bani, de avere

La omeni de rindu;
r

Er daca vr’odata voesci mângâiere 
La grigi, la necasuri, nevoi si durere,
Ia lir’a poete, si-o afla cantandu ! —

V. Georgianu.

Eesaritenii si apusenii.
CAntitese.)

I.

In teneretiele mele, pre candu ni se pro
punea istori’a generala dupa j3olla, pre candu 
ascultam prelegeri din ermeneutica si exege
tica, ca si cum asiu asculta ori-ce alte istorii 
misteriose, adica ne’ntielese, prea adesea se 
deştepta in mine dorinti’a de a caletori in resa- 
ritu si de a-lu cun6sce mai de aprope eu, care 
pana atunci nu esîsem din tieruti’a ndstra nici 
macar câte de 2— ’6 6re catra apusu. Intr’ aceea 
destinulu meu ingrigi pentru ca dorinti’a se 
mi-se implinesca in o parte mare prin aceea, câ 
elu de ani treidieci me arunca pe fruntari’a 
dintre resaritu si apusu, seu deca mai voiţi, in 
anticamer’a dintre aceste doue parti ale lumii, 
unde afli in totu tempulu si in totu loculu 
amesteculu celu mai curiosu, si adesea intere- 
santu, de omeni, limbi, datine resaritene si apu
sene, unde inse tocma pentru aceea si simţi 
mare trebuintia de a-ti castigâ cunoscintia de 
omeni, câtu se p6te mai intinsa, din causa, câ 
un’a este portarea si tractarea cu omenii născuţi 
si crescuţi in apusu, adica in Europ’a luata fara 
Rusi’a, si cu totulu alt’a in resaritu, sub care 
aici intielegemu asta-data numai imperiulu 
turcescu intregu, âra mai anumitu Asi’a, pana 
la Eufratu. Inse cum sâ-ti câştigi cunoscintie 
positive , idei chiare intr’unu amestecu asie 
infricosiatu de soiuri (rage,) limbi, relegi, tem
peramente si datine? Necessitas docuit omnes 
artes. Necasulu, nevoile, adesea si interesulu te 
aducu ca se dai cu capulu si de pragulu de 
susu si de diosu; asie tî-se immultiesce si cu- 
noscinti’a de 6meni. Cea mai mare greutate 
inse intimpini intru a-ti ficsâ oresi-care macsi- 
me, dupa care se ai a tracta cu resaritenulu 
dupa naturelulu seu, si era-si cu apusenulu dupa 
alu seu, pentru câ pe aici regulele de es. ale lui 
W. K nigge necum sâ fia de ajunsu, dara anca 
observarea loru ti-ar’ causa une-ori si neplăceri, 
seu in casulu mai bunu te-ar’ face de risu. 
Omenii sunt pretutindeni totu 6m en i; asie este, 
inse naturelulu, temperamentulu, chiaru casu- 
li’a creeriloru,*) educatiunea relegiosa, naţionala

*) Suntu trei ani, de candu unu patriciu sasu, 
care fusese odata si redactoru in Sabiiu, mkdîcea : Eu 
nu me miru, câ sasii si romanii se intieledBfesie ane- 
voia ; pentru câ si form’a capetienei (crani^r si a celu- 
leloru de creri le este forte diferitore, precum se pote 
vede cu ocasiunea mai multoru obductiuni anatomice.



162

si politica, milionele de prejudetie, simpatiile si 
antipatiile loru ?

Cautandu bine intre noi, si itnpregiuru de 
noi,chiaru in tierile, intru care romanii locuescu 
amest.ecati cu alte popore, voniu descoperi fara 
mare greutate, câ aici anca se afla piutre datine 
si prejudetie apusene multe altele curatu resa- 
ritene, care anca trebuescu cunoscute, si cum 
amu dice, puse in ordine; era candu observâmu 
acestea, nu cugetâmu nici de cum numai la 
armeni, evrei, tiegani, ci si la alţii. Pre candu 
meditamu —  nu mai sciu a câtea-ora — 
asupra acestui objeptu, pregatindu-me a trage 
6resi care paralele, seu deca mai voiţi, a con 
semnă antitesele dintre resariteni si apuseni, 
mi-cade in mana o carte, carea mi-inlesnesce 
problem ’a pre câtu abie asiu fi asteptatu. Deci 
mi-iau voia a sc6te aici*) acelea trasuri caracte
ristice producatore de cunoscut’a diferintia 
apriga dintre resariteni si apuseni parte barba- 
tesca si femeiesca, pentru care potiu sta si eu cu 
propri’a mea esperiintia, ilustrate ici-colea cu 
esemple practice, petrecute inaintea ochiloru 
mei. —

Talmudulu, Alcoranulu, Despotismulu ali
aţi intre sine facura ca civilisatiunea in resaritu 
de 1500 ani se ste pe locu. Inse si mai nainte 
not’a caracteristica principala a resaritului a 
fostu starea pe locu, care in ce apucnse. O mul
ţime de datine, pe care le citesci in testamen- 
tulu vechiu tocma din tempulu lui Moise pro- 
fetulu, le afli pana in 6r’a de fatia la arabi si la 
alte popora din Siri’a.

Resaritenii au gemutu si suspinatu sub 
ju gu lu  despotismului, era deca ei, mai alesu de 
ani 300 incoce, au primitu totu-si ce-va impru- 
mutu de la europeni, apoi acea n’a fostu nici 
decum vre-o cultura morala, nici libertate, ci 
era-si numai totu despotismulu sub alte forme, 
cum si câte-va bole europene, pe care le luara ‘ 
ei in schimbu pentru cium ’a si coler’a, cu care 
ne insestrăsera ei pre noi.

Resaritenii suntu adeveratii antipodi ai 
apuseniloru. Ei suntu forte seriosi, incâtu ve- 
diendu pe mulţi europeni ca ridu si se areta 
veseli, i tienu de com edianţi; si cu tote acestea 
resaritenii suntu sclavii totu-odata ai placeriloru 
trupeşei, pre candu Europ’a se bucura de atâti 
barbati si seriosi in idei, si in faptele loru. 
Vestmintgftlargi si lungi, barba seriosa si capulu 
rasu, fatij^P&spotica, nervii si statur’a maretia, 
mai gigantica, anca distingu pe resaritenu de

~ *) Adica dupa K. J. Weber.

europenulu*) cu vestminte scurte si strimte, 
cu barb’a rasa si cu perulu numai tunsu, cu 
fati’a subridietore si cu statur’a meruntica. Noi 
portâmu pelarii, resaritenii turbane si fesuri; ei 
si-incingu vestmintele cu brâne, frânghii, gae- 
tone (sinore), cordele seu pantlice, noi leimpreu- 
nârnu cu nasturi (bum bi); ei ambla cu gutulu 
golu, noi portâmu cravate seu legaturi de gutu, 
ei porta pantofi, noi oiob6te (stible, stiblete, 
cisme, caltiuni); coperementulu nostru de eapu 
si caltiemintea este mai totu-de una negra, a 
loru alba, verde s6u galbina; noi salutâinu din 
capu, din spate si din piciore, adica din totu 
trupulu, scotiendia totu-odata si pelari’a seu ca- 
ciul’a, ei numai din mana, fara ca sâ-si atinga 
coperementulu capului; noi caletorimu in tra
suri (caru, oarutia, careta, calesca, freton si 
câte alte secaturi de telegi), era de vreo 35 ani 
inc6ce si cu cara de aburu, ei ambla calare 
casî europenii in evulu midiloclu, casî ungurenii 
si ardelenii pe unde le mai lipsescu drumuri 
aşternute pintre nor6iele cele mari, era femeile 
loru in lectice, seu in cara trase de boi, pentru 
ca sâ duca incetisioru si cum amu dîce pe tactu; 
resaritenii si-curatia trupulu de totu ce este 
peru, afara numai de o chica in cefa si de bar
b a ; apusenii facu tocma din contra ; noi spre 
seranu de salutare, curtenire, supunere, desca- 
perimu capulu, in resaritu numai nebunii 
ambla cu capulu golu , precum si la unele p o 
pora câte 6 septemani spre seinnu de doliu 
pentru vre-unu m ortu ; resaritenii siedu forte 
bucurosu, si deca s’ar pote, ei aru siede tota 
vieti’a loru, se intielege câ mai totu josu, pe 
câte unu covoru seu rogojina, seu si pe sofa ori 
divanu, cu piciorele incrucite, precum au ince- 
putu si unele dame de ale nostre, de aceea ei 
suntu pedestrii rei; noi din contra stâmu, sie- 
demu, seu ne primblâmu, incâtu pe mine o 
cocona resaritena vediendu câ me prim blu câte 
o ora intrega in chilia seu in gradina, me de- 

ichiarâ de clatitu din scaunulu mintiei.
Apusenii, mai alesu barbatii, iubescu colori 

inchise si sim ple; nu asie resaritenii, ci la ei 
tote colorile, anca si a vestminteloru besericesci 
trebue se fia vii strigatore. Resaritenii tienu 
colorea negra si venata-inchisa de nefericita si 
periculosa. La orientali vei vede adesea ci6reci 
de colore rosîa scarlatina, pantofi galbini, scur- 
teica albastra ca cerulu (cerulia), giubea lunga, 
verde, bunda seu blana negra ori negria, tur- 
banu albu, apoi preste totu auru ; argintu si

*) Turcii dîcu la toti europenii frenkis de la fran
ci, cu cari avusera a face mai multu de candu se afla 
si ei in Europ’a.
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margaritare. Totu acesta vioiciune de colori 
domnesce si in limbagiulu si in stilulu loru, can
du din contra limbugiulu si stilulu apusenului 
semăna adesea cu roculetiulu si cu fraculetiulu 
francescu, angustu, strimtu, seracutiu ca vai de 
elu, intocma casî spentielutiele si nadragutii un- 
gureşei si cămeşile scurte.

In tierile apusene lucrulu din casa lu-facu 
mai totu femeile, din contra inresaritu mai totu 
barbatii cununaţi, seu sclavi si eunuchi, ăra fe
meile loru, mai alesu in clasele mai bogate, siedu 
lungite seu incrucite pe sofa seu otomana, 
mananca, se ingrasia, se sulemenescu*) in fatia, 
pe sprincene, dinţi si unghii, dormu, viseza, su
spina, se certa. Bisericele nostre in apusu sunt 
mai pline de femei ca de barbati, din contra Al- 
coranulu nu le sufere in biserica, ba profetulu 
Mahomed le-a datu afara si din raiu, dechia- 
randu, câ ele nici nu sunt om eni; asie le trebue, 
deca nevest’a lui Mahomed pre era guratica si 
se certa cu elu si cu tota lumea. De altmintrea 
in resaritu nici femeiloru mai tenere creştine nu 
le pre este ertatu a merge nici la biserica fara 
barbatii loru, era feteloru feciore le este oprita 
mergerea la biserica. Noi europenii vorbimu bu- 
curosu cu femei si despre femei; nu este asie in 
resaritu, ci acolo treci de unu marebadaranu si 
m.*>jtcu, deca vorbesci in societatea barbatiloru 
seu de femei’a seu de fiic’a ta, era deca te va 
pune pecatulu, ca sâ ’ntre'oi pe resaritenu de sa- 
netatea nevestei sâu a nevestelorului, apoi tiene- 
te ; . . . er’ de cumva ar fi elu insu-si silitu prin 
vre-o impregiurare, ce nu s’ar pote incungiurâ, 
a vorbi despre femeea sa, atunci ti-va cere mai 
antaiu ertare, casî despre unu lucru necuviosu. 
Europenii se incerca a scapâ, precâtu numai se 
p6te, de catusiele etichetei, fâra inse a cade in 
opusu, adica in maniere mojicesci, necioplite; 
din contra resaritenii au mai multe regule de 
portare, vechi-străvechi, pe care cine-va tre
bue se le invetie inadinsu, si sâ le tiena strinsu, 
deca nu voiesce a trece de unu natarau lipsitu 
de ori-ce educatiune buna. Noi sarutâmu ma
nile fem eiloru; resaritenii tienu acesta datina de 
cea mai mare slabitiune si necuviintia ridicula, 
precum si este in adeveru, la ei femeile saruta 
manile barbatului, er’ candu acest’a intra in ha- 
remu seu ginekeon, ele se scola, punu capuluin 
pamentu, si asie se apropia ca sâ-i sărute man’a. 
Resaritenii au cârti pre putiene, europenii pre 
multe; ei inse nici câ voieâcu se le aiba in veci.

*) Rumenescu seu si se albescu; inse mai tote 
dereseturele acele ale loru suntu veninose, stricatore 
de peliti’a fetiei si de gura.

Unu resaritenu vediendu câ si eu sum scurtu de 
vedere casî fiulu seu mie contimpuranu, mi- 
dicea odata : „Asie ve trebue voue carturariloru, 
se orbiţi, deca cititi atâtea secaturi, si nu vedeţi 
de alte trebi ca toti tfmenii. Asie a facutu si ne- 
bunulu acest’a de Naie alum eu, era acuma pune 
ochelari casî mine la vresta de 65 ani.“ — Am 
vediutu femei mai plangundu de m il’a unoru 
şcolari câ sunt siliţi a invefiâ din câte 3 si 4 
cârti. —  Europenii candu vorbescu cu cei mari, 
cauta in fati’a loru, apoi se departa incetu, re
saritenii cadu in genunchi si cu fati’a la pa
mentu ; er’ candu li se dâ voia a se departa, o 
tulescu la fuga casî candu ar’ stâ se traga cine
va cu pusc’a in ei. Se intielege de sine-si, câ 
acest’a este un’a din urinările despotismului, si 
eu am vediutu destui resariteni creştini, carii 
chiamati fiindu la vre-unu deregatoriu nu turcu, 
ci europenu, in câte o causa curatu civila, mai 
antaiu trimitea la preoţi ca se-i citesca unu para- 
clisu, apoi cutesâ a se apropiâ de locuinti’a cutarui 
domnu, inse si atunci cu anim’asbocotindu si cu 
fati’a casî a lui Lazaru celu inviatu din morţi.

Resaritenii sunt forte moderaţi in mancâri 
si beuturi, ei mananca carne putiena, inse cu 
atâtu mai multu orezu, untu de lemnu, untu, 
pescaria, icre, legume si pome de totu felulu. 
Clim’a loru cere asie. Lucsulu apuseniloru se 
areta tocrna in mancare si beutura, in locuintia 
mare, larga, si in lucruri de a le artei. Lucsulu 
resariteniloru stâ in mulţimea femeiloru, fia 
acele ori câtu de prosticele, numai şefia frumo- 
siele, grasci6re, dordolii, era cele mai filegrame 
le sunt nesuferite; apoi in cai frumoşi, in arme, 
blanaria fina, rara si scumpa.

In Europ’a apusena sunt omenii, cariiingri- 
gescu politienesce pentru curatieni’a publica si 
privata; in resaritu preste totu politianii cei 
mai buni de curatienia nici jjdecum. nu sunt 
omenii, ci sunt hoitele*) numerOse de cani, mi- 
tie (pisice), corbii si vulturii, care curaria stra- 
tele si tota impregiurimea orasieloru mari si 
mici de mortatiuni, cadavre (hoituri), precum 
si de alte câte-va objecte putur6se, lasandu ca 
pe cele-1 alte se le consuma aeruluatm osfericusi 
s6rele, sciţi Dv., casî in unele orasie ungurene, 
ardelene, si cu atâtu mai vertosu galitiane si 
m oldavo romane, er’ in acestea per excellentiam  
cotinetiele locuite de evrei. In Kurop’alocuitorii

*) Se dîce si potaie, plur. potai, adica cete nume
rose de cani seu si de siacalu, adiea cani, seu mai bine 
vulpi de acelea domestice, despre care se vorbesce si 
in S. Scriptura. Turcii pedepsescu aspru pre omenii» 
carii maltrata pe cani, adica pe politianii loru.
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se impartu in mai multe clase de 6m eni: solda- 
tesc’a, clerulu, boierimea mare si mica, burga- 
rimea, satenimea, care se bucura unele de drep
turi mai multe, altele de mai putiene. In resa- 
ritu toti sunt egali in ochii despotismului. Unu 
cersîtoru p6te se ajunga mare veziru, si ofetitia 
seraca seu sclava nevest’a cutârui pasia.

Georgiu Baritiu.
—-i n+~

Suveniri si impresiuni de caletoria.
X X X I.

In demaneti’a urmatdre eram la Yintiulu 
inferiore, langa Muresiu, din diosu de Alba- 
Julia, in distantia de 1V2 mila. —• Fia-care si
va aduce a minte din istori’a patriei, câ aici se 
afla castelulu nefericitului cardinalu Martinuzzi, 
câ aici fu elu omoritu misielesce.

Trâseramu la unu otelu, deca lu-potemu 
numi asia, si d’aici in scurtu o luâramu câtra 
castelu, care se afla la partea din diosu a ora- 
siului, aprope de malulu Muresiului. —

Castelulu, deca totu lu mai potemu numi 
asia, se afla incungiuratu de sâlci si arini, astu- 
feliu, câtu numai din apropiare lu poti observa 
in câtu-va.

Pe o porta innalta de pietra, care se vede 
a fi fostu port’a principala, intrâramu in lain- 
tru. Curtea dâ aspectulu celu mai desolatu, 
noroiu, bălti inverdite, câte o graraada de lemne 
ici si colea, de diumetate arse.

Partea de câtra resaritu si media-di a cas
telului nu mai esiste de locu, numai murii 
cerculari mai stau in susu, dar’ nici aceştia 
peste totu loculu. — Edificii mai esistu numai 
in partea de apusu si de m. n. Dar’ si partea de 
apusu a dearsu in anii trecuti, si numai partea 
de m. n. mai este locuibila.

Intrâramu mai antâiu aci, unde aflâramu 
pe unu unguru cu familia, care ingrigea totu- 
odata si bunulu ce se tiene de castelu. Acest’a 
ne conduse prin tote ruinele castelului, fara ca 
noi se fimu potutu afla ce-va memorabilu, afara 
de nisce mari cadre, ce representau scene bib
lice, si se vedeau a fi decoratu capel’a acestui 
castelu.

Castelulu a avutu forma patrata. In cor- 
nulu de apusu, d’ asupra pe murulu cerculariu, 
stâ o chilia isolata si paianginita.

— Eta, dîce ungurulu, in acesta chilia a 
fostu omoritu Martinuzzi.

Se vedemu, pe scurtu, cum s’a succesu a- 
cestu faptu fiorosu, d in  care potu luâ invetia-

tura de viâtia toti aceia, cari prin valorea loru 
se redica la potere d ’a manevră destinulu unei 
tieri. V ieti’a loru este scumpa la cei m ari! ?

In tdmn’a a. 1551, Castaldo cu spaniolii 
si germanii, er’ Martinuzzi cu ungurii inoun- 
giurara Lipova, care se afla in man’a turciloru, 
ca s’o iee de la ei. O combătu aspru si neintre- 
ruptu, astu-feliu, câtu turcii despereza d’a se 
sustiene. —  In 18 Novembre propunu comba- 
tantiloru conditiuni de capitulatiune. Acesta 
propunere le veni curiâsa; pentru câ si creşti
nii si turcii, la ori-ce casu, se bateau pana la 
celu din urma. Martinuzzi voia se accepte capi- 
tulatiunea, Castaldo inse se opunea cu mare 
vehementia. Ei se consulta ambii mai multe 
dîle laolalta, fara inse a fi potutu cede unulu 
altuia. In urma turcii, asediaţi cu pasi’a loru 
Vlamenes cascigâ de la Martinuzzi esîre libera.
—  Totu in tempulu asediului capetâ Martinuzzi 
diploma de cardinalu de la pap’a Juliu III. —

Castaldo s’a catranitu de morte asupra 
cardinalului, o parte din spaniolii sei o lasa in 
Lipova, o parte o ia cu elu. Se suie in o trăsură 
cu Martinuzzi si vine la Vintiu.

Pe drumulu catra Vintiu, Crupai, caraghio- 
sulu cardinalului, s’apropia de domnulu seu si i 
dice in presinti’a lui Castaldo, câ se aiba grige, 
sâ nu se incredia spanioliloru.

Martinuzzi ride, ai se escusa lui Castaldo 
de nebuni’a caraghiosului. —  Elu avea sâ fia 
profetu sermanulu caraghiosu!

Ajungundu la Vintiu, Castaldo dispune 
totu planulu pentru a omori pe Martinuzzi. Elu 
alesa de esecutorii planului seu infernalu pe 
colonelulu Palavicini si pe oficierulu Andreiu 
Lopez. Aceştia dispunu pe Petru Avilez si 24 
ostasi, toti armaţi, la port’a castelului de catra 
Sasu-Sebesiu, si insociti de patru spanioli reso- 
luti petrundu pe la mediulu noptiei in aparta- 
mentulu cardinalului. Pe langa aceştia se mai 
alatura si Marcu Antoniu Ferrari, secretariulu 
lui Castaldo. Ajungundu omoritorii pana lausi’a 
despartiementului, unde era cardinalulu, Marcu 
Antoniu bate usioru in usia, dîcundu, câ aduce 
scrisori urgente de la Castaldo, ce suntu a se 
espedâ numai decâtu la Ferdinandu, dar’ nu se 
potu pana nu voru fi subscrise si de cardi
nalulu.

Cardinalulu deschide usi’ a si vre sâ sub
scrie, dar’ Ferrari i implanta pumnarulu in 
gutu si in pieptu. Martinuzzi prinde si isbesce 
de pamentu pe om oritoriu ; elu striga, si de locu 
se rapede Palavicini si taia capulu cardinalului 
cu sabi’a. Unu altu spaniolu apoi stinse cu pum
narulu seu si celu din urma semnu de vietia.
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Nime n’a saritu in ajutoriulu nefericitului 
cardinalu, decâtu unu june Franciscu Watt, 
care era totu pe langa elu, dar’ si acest’a a ca- 
petatu vr’o siepte plăgi.

Acestu actu infernalu s’a intemplatu in 
noptea de i 7 spre 18 decembre 1551.

Cadavrulu lui Martinuzzi a jaeutu uiai 
doue luni neimmormentatu, despoiatu si sange- 
ratu, acolo, unde Fau omoritu. In urma s’a 
immormentatu in eapel’a laterala delabeserec’a 
cea mare a lui S. Michailu din Alba-Iulia. Elu 
jace  alaturea cu Isabela.

Castelulu fu depredatu de ostasii lui Cas- 
taldo, si elu insu-si nu se rusînâ a impartî cu 
ostasii averea ce-a aflatu-o aci in suma de cin- 
cidieci mii galbini.

Asiâ se intempla in mare, asia se intempla 
in m icu; unii se innaltia pe ruinele si chiaru pe 
cadavrele altora. —  Dar’ este unu judecatoriu!

Arone Densusianu.

Orbu si vediendu.
Novela de Eduardu Bulver.

(Urmare.)

Tota famili’a se afla in salouulu celu micu si de- 
Bchidîndu-se usi’a aparu Saint Amand cam nesiguru 
standu pe pragulu ei.

O privire repede i fu de ajunsu: faci’a lui începu 
a străluci' si cu strigatulu de bucuria : „Lucilla, Lucilla, 
D Ta esci, eu te cunoscu pre b ine!“  se arunca intr’o 
clipela la piciorele — Juliei.

Julia rosîudu, ametîta si triumfatore si-tienti 
ochii cei fulgerători spre elu, prefacandu-se, câ nu se 
’nsiela.

„T e insieli! — esci in ratecire! ! “  sbierâ domn’a 
W eber — „acesta-e Juli’a verisior’a nostra, — dra 
Lucilla uita-te unde-e1“

Saint Amand se sculk si privi spre Lucilla.
Intr’ acestu momentu deveni mai palidu de câtu 

mortea, câ-ci pre faci’a lui se vedea mai multu de câtu 
surprindere si desamagire, — se vedea mai ca unu 
fantomu inspaimentatoriu, — vediendu elu câ câtu de 
departe jaceau de realitate visurile ce le nutriâ in 
prinsorea sa.

Fiindu elu inca prd nou in maiestri’a de obser
vare, nu pot ii se vedia impresiunea cea dorerosa ce a 
facutu cu privirea lui asupra Lucillei; dupa ce se des- 
ceptase din prim’a uimire, simtî cu totu dreptulu, câ 
elu prin portarea sa nici de cumu nu potea so esprime 
multiumita aceleia, careia e detoriu cascigarea vede- 
rei ochilor.

Elu se siliâ a-si indreptâ er6rea facuta, care nici 
o data nu se potea şterge din memori’a Lucillei.

Din momentulu acela erd ruinata fericirea Lu 
cillei, farmeculu sborâ, iubitulu mai dispăruse si nici 
o radia d’entusiasmu nu mai lucia in unghiulu celu 
obscuru alu pamentului, pe care traiâ Lucilla.

In gradin’a casei era unu parcu incungiuratu cu 
vitie de vie, in care si-petrecu Saint Amand cu Lucilla 
mai multe ore fericite, ce erau acuma pentru totu de 
una perdute.

Intr-o dî candu siedea Lucilla perduta ’n cuge- 
târi lugubre in chili’a sa, suna melodi’a unui versu pre 
cunoscutu, care esiâ din fundulu parcului santîtu prin 
suvenirea si lacrimele ei.

Dupa ce a potutu distinge mai chiaru versulu, 
care i aducea aminte de tempulu celu ferice, incepu a 
plânge. — »Elu pote se fie singuru in momentulu 
acesta“  cugetă ea „si elu scie pre bine câ io pretiuiescu 
acestu versu mai multu de câtu tote altele.“

Cu pasi usiorei ca o dîna porni din casa catra 
parcu. Cu câtu mergea mai aprope, cu atâta potea 
distinge mai bine versulu — pana in cele din urma 
audî doue tonuri: a Juliei si alui Saint Amand, carii 
erau confundaţi intr’unu duettu de alui Corelli. Unu 
presimtiementu tragicu se ’npoternici asupra ei si fu 
silita a remane nemişcata in locu.

„Asie dara insora-te si ie pe Lucilla, — pe mine 
apoi me vei uitâ“ , dîse Julia, „peste putiene dîle vei fi 
alu alteia. Erta-mi câ ti-am turburatu fericirea, eu 
sumu destulu de pedepsita . . . aniin’a mea trebuie se 
se franga, pentru-câ te-am iubitu pre m u l t u s i  lacri
mele i innecara versulu.

„A h ! nu-mi vorbi D T a asie“  respunse Saint. 
Amand, io, io singuru sumu culpabilu, io sumu celu 
perfidu si neniultiamitoru catra un’a ca si catra alt’a.;< 
Din momentulu, in care mi-am potutu deschide ochii, 
am beutu cu sete o vietia noua si cerulu nu mi-se parea 
asie stralucitu ca frumseti’a DTale . . .  cu tote acestea 
lasa-me se uitu acea 6ra . . .  Ce n’am eu d’ a multiaim 
Lucillei ? !  . . .  Io voi fi forte nefericitu, si acesta o-am 
meritatu. Nu me va persecuta cugetulu, câ prin acestu 
amoru fatalu i-am înveninaţii tota vietia ei ? Inse totu 
ce-i potui dă, — man’a mea, averea si credinti’a mea 
— tote se fie ale ei. — Da, — Iulia, da . . . pentru ce 
acesta privire ? potui io se facu altu-cumu ? potui io se 
eugetu la altu ce-va? Ori catu de mare se fie sacrificiulu, 
nu sumu io indetoratu a-lu oferi? Ah, ce n’am io 
d’a-i multiami, insu-si privirea frumsetieiDTale farade 
ea nu mi-ar fi fostu iertatu.“

Lucilla nu potea se asculte mai multu. Cu pasi 
totu asie de usiori, precumu a venitu se audia fatalele 
cuvinte, se ’ntorse era catra chili’a sa cea singuratica.

Totu in ser’a aceea fiindu Saint Amand singuru 
in chili’a sa, audî elu loviture încete la usia si pe dîs’a 
lui de „intra aparii Lucilla in chilia.

2 9
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Plinu de confusiune se scoli si voi se apuce man’a 
L u cille i; ea inse retragandu-se de acesta delicatetia, 
luâ unu fotoliu, si siediendu in elu cu ochi plecaţi la 
pamentu, incepu urmatorea vorbire: „Iubite Eugenie, 
seu mai bine Domnule Saint A m and! io am ce-va pre 
anima, ce am aflatu de bine a-ti impartesî in inomen- 
tulu presinte, si se-mi ierţi mie, daca n’oiu fi in stare a 
me pote esprime destulu de elocuinte si determinatu, 
câ-ci nici decumu nu e usioru, simtiemintele se de cu
vinte, cari jacu in afundîmea animei.“

Saint Amand, care incepu a rosî si a presimtî o 
parte a adeverului, voi s’o ’ntrerupa; ea inse facil unu 
gestu nepacinicu si urma mai incolo :

,,D T a scii destulu de bine, câ in tempulu acela 
pe candu inca me iubeai, ti-am fostu spusu, câ ’n mo- 
mentulu in care me vei vede, vei si ’ncetâ d’a me mai 
iubi. Eugenie! io nu facu nece o alusiune, câ-ci io eram 
pre convinsa, câ ’nclinatiunea DTale pentru mine de- 
vinea dela defeptele D Tale trupeşei ; pe langa tote 
aceste io n’am avutu nici unu cugetu, nici o dorintia, 
cari se nu le fiu oferitu pentru fericirea D T a le ; — si 
singuru Domnedieu scie, câ de ar fî fostu de lipsa ca 
se-ti poti recapetă vederea ochilor, caletoriamu nu 
numai la Cologne seu Roma, fara eram gata a merge 
pe diosu si pana la marginea lum ei; — da, — chiaru ! 
si atunci faceam cu plăcere, candu asiu fi fostu con- j 
vinsa, câ la rc’ntorcorea mea voiu fî tractata cu reciela,
si pentru t6te ostenelele mele voiu primi a ceea .............
ce am primi tu acumu in fapta." — A ci Lucilla 
versâ torenti fierbinţi de lacrime, ce nu-i mai 
potea ascunde. Saint Amand lovitu pana in anima, si- 
ascunse faci’a cu manile sale, fara de a avd euragiu a 
o ’ntrerupe.

„C e am dîsu mai ’nainte, s’a intemplata“  conti
nua Lucilla mai incolo. „Remani dar sanetosu pentru 
totu de un’a pre iubite Eugenie, — io te lasu de <5ra-ce 
nu mai ai lipsa de mine. Lucilla nu ti-e mai multu ne- 
cesaria, câ-ci de presinte o pote suplini ori si cine. 
Adio ! adio, pentru totu deuna!“

Lucilla se scolâ si voi se esa din casa, Saint 
Amand inse o prinse de mana si se proba prin sujete 
pasi'unate catra sine si prin motive si elocuintia a o 
abate de la propusulu seu. Dar’ si ’n momentulu acesta 
ea nu se supuse, câ-ci era convinsa: câ rugatiunele 
unui nestatornicii suntu nesce lucruri momentane, si 
poterea ei numai in arogantia se mai alia, pentru acea 
ea catra sine si-erâ detore alu paraşi numai decâtu. 
In vanu i cuprindea genunchii, in vanu i jura credintia 
si-i aducea a minte fericirea cea stricata a părinţilor 
e i ; tote in vanu, ea remase ne ’nduplicata, si eliberan- 
du-se din bratiele lui, lu-lasâ intr’o singuretate cu 
multu mai spaimentatore, decâtu in care se află pana 
ce eră orbu.

Lntr’aceea aera incredintiâ Lucilla totu ce se

( petrecuse mamei sale, si parasindu Mechelnulu, s’a 
dusu la matusi’a sa, pe care de multu n’a fostu ve- 
diutu-o.

Pe parentii Lucillei nu-i lasă. mandri’a lor ca se 
faca imputări lui Saint A m and; totuşi elu nu potea 
suportă privirile loru cele re c i; pentru aceea a si cale- 
toritu din casa pe mai multu tempu si nici pe Julia nu 
voi sS o vedia, care totu-si prin frumseti’a si maie- 
stri’a-i seducatore sciu indata a-si cascigâ supremati’a 
peste elu.

Ei fura cununaţi in Courtrai, de unde apoi, spre 
cea mai mare bucuria a Juliei cei sburdaltice si aro
gante, porniră catra capital’a cea plina de plăceri a 
Franciei. înainte de caletoria se ’ncercâ Saint Amand 
d’a-si alină in câtu-va mustrarea de cugetu, ingrigin- 
du-se d’unu postii mai bunu si mai suportabilu pentru 
W eber; de ora-ce Mecheln atâtu pentru elu, câtu si 
pentru Lucilla si parentii ei, nu potea fî unu asiedia- 
mentu placutu, si totu odata si-ascunse influinti’a sa, ca 
nu cumva se vateme delicateti’a betranului W eber.

Tempulu trecea. Eră unu anu de candu se asie- 
diâ famili’a Lucillei in locuinti’a cea n6ua, candu Dum- 
ouriez descalecâ cu armat’ a sa in Normandia.

Dar cum si-a petrecutu Lucilla tempulu in de- 
! cursu d’unu anu ? io am fostu dîsu câ ea eră energica 
! si delicata, inse neci de cum debila. Din calatori’a ei la 

Cologne se potea vede — care o facu in etate do 17 
ani — câ avea o natura totu asie de tare, pe câtu i 
eră amorea de devotata. In sacrificiulu seu si avea 
resplata. Ea credea pe Saint Amand a fi fericitu si neci 
de cum nu se supunea egoismului dorerilor. Ea-si con
sacra tota vieti’a sa spre ’nplinirea detoriei sale si de 
a pote fi spre mangaiarea si bucuri'a părinţilor, câ-ci 
ea li eră totu. Numai chiaru odata au audîtu de la o 
amica sciri despre Julia: ea se află voiosa, admirata 
si adorata in Paris. Despre Saint Amand nu sciea 
nimica.

Noi uitasemu a aminti câ simpl’a nostra naraţiune 
se dateza de la inceputulu revolutiunei francesci.

Poporulu din Normandia totu se declară pentru 
Dumouriez, numai cetatea in care eră famili’a de 
W eber se mai opunea inca. Cetatea dupa o bataia 
sangerosa fu luata cu asaltu si trupele triumfat6re se 
versara pe stradele cetâtii. Cas’a lui W eber furmicâ 
de soldaţi brutali si beti, dintre cari unuia tortură pe 
Lucilla, ce tota tremură de frica; indesiertu se rogâ si 
strigă . . .  de odata numai, la strigatulu soldatiloru ce 
stâ afara ’n ordine, intra capitanulu. Impertinentulu, 
care fu lovitu de o mana poternica, picâ fara simtîre 
la piciorele Lucillei. Pe langa totu aspectulu celu spai- 
mentatoriu numai de o clipela avea lipsa Lucilla , ca 
se pota recunosce in mantuitoriulu ei pe Saint Amand.

Cas’a se goli ’ntr’unu momentu si la t6te intrările 
se puseră posturi. Ne ’ntreruptu se audiă strigări,
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înjuraturi, sunete d’ arme si cutremuru de tunuri; dar’ 
Lucilla nu sciâ de nimicu, ea era in bratiele aceluia, 
pe care neci odata nu-l’ar’ fi lasatu.

Saint Amand si-luâ cuartiru in cas’a lui W eber, 
numai ca se-si p6ta aperâ amicii, si asid inca mai siediu 
doue dîle sub unu acoperementu cu Lucilla.

Elu nu vorbiâ pre bucurosu de Julia si si la în 
trebările cele discrete, ce le facea Lucilla despre sta
rea Juliei i respundea cu recela ; din contra inse se 
deeliiarâ cu entusiasmu si cu tota placerea despre pu- 
setiunea cea noua ce si-au alesu.

(Finea va urmâ.)

„Romanische Poeten.“
i.

Sub acestu titulu dlu Ludovicu A. Staufe, profe- 
soru la gimnasiulu rom.-catolicu din Brasiovu, ni dede 
in anulu trecutu o colectiune de poesîi romane traduse 
in limb’a germana.

Mi-va concede ori-cine, câ nu este usioru, ba este 
chiar’ unu lucru ingratu, a-si dâ unu romanu parerea 
despre lucruri romane imbracate in vestminte străine. 
Deca pe Stefanu seu pe Mihaiu l’amu vede strinsu in 
fracu, turnuratu cu cilindru, la gutu cu guleru ascutîtu, 
pe nasu călăriţi nesce ochilari seu o lorneta, trasu in 
manusi sticlitiose si cu cipici de lacu : ei nu aru mai ff 
atunci Stefanu sdu Mihaiu, ci din contra s’ar’ risipi din 
giurulu loru totu nimbulu de eroi si ore-cum de semi- 
diei, cu care i-a invelitu traditiunea si fantasi’a po
porului.

Totu astu-felu trebue se apara ori-si-cui operele 
literaturei sale natiunali, cetindu-le traduse in limba 
străină, si acest’a cu atâtu mai tare, pe câtu sunt de 
mai iubite si mai clasice. — Ori-câtu de frumosa este 
Eneid’a lui Virgilu in celebr’a traductiune francesa de 
Delille, seu in cea italiana de Anibalu Caro, totuşi ea, 
chiar’ si numai inaintea unui bunu latinu de adi, nu 
mai este divinulu originalu, ce se versa linu, dar’ cu 
potere, ca riulu celu santu, ca Nilulu, inflatu de ploi 
calde. Dar’ apoi ce aru fi aceste traductiuni inaintea 
unui latinu din etatea de auru seu de argintu ?

Pentru aceea ca se nu fiu nedreptu neci cu tra- 
ducatoriulu dar’ neci cu geniulu limbei romane, mi- 
permitu a trage in scurtu o paralela intre naturele 
acestor doue limbi; apoi a precisâ ore-cari principie si 
reguli, din care se purcedu si pe care se me basezu in 
apretiarea acestei traductiuni. Limb’a romana este o 
perpetua armonia : are sunete varie, dulci si topite, 
modulatiune plina si gratîosa, gradatiuni seu nu- 
antie fine, forme abundante d’o rara precisiune si regu
laritate, din cari numai forte pucine sunt străine de 
poesi'a. Aceste calitâti punu limb’a romana pe o linia 
cu cele mai apte pentru poesi’a. Sub man’a maestra,

sub radiele geniului, ea impreuna grati’a si profumulu 
imbetatoriu alu limbei italiane cu grandorea blanda si 
timbrulu virilu alu celei spaniole. Afara de acestea, 
tiesetur’a ei este strinsu logica, câ-ci ea numesce, apoi 
caracteriseza lucrulu, determina relatiunea subjectului, 
apoi adauge objectulu; in urma ea este analitica.

Facia cu aceste calitâti ale limbei romane, aflâmu 
limb’a germana cu totulu străină. Sunete siueratore, 
aseutîte, late, tempite si oscitante; tiesetura aspra, tro- 
potitore, cum asi d îce; — pe langa acestea o multîme 
de cuvinte nerimabile, de rime lacse, chiar’ numai apa- 
rinte si unisilabe: — tote acestea facu limb’a germana 
ingrata in poesi'a. Acest’a au recunoscut’o cei mai ce 
lebri clasici ai loru. Au mai recunoscutu si aceea, câ 
este nelogica in tiesetura, pentru-câ caracteriseza, apoi 
numesce objectulu, er’ relatiunea intre subjectu si 
objectu o determina numai in urma. In fine mai este si 
sintetica.

Din acestea se vede, câ geniulu limbei germane 
este absolutu contrariu limbei romane. Pentru aceea 
dara nu trebuie se judecâmu un’a dupa alt’a, ci pe fia- 
care de sine, independinte.

D ’ aici inse nu urmeza, câ traductiunea presinte 
se o judecu numai ca germana, si nu in strinsa legă
tură cu originalulu romanu, nu, neci decumu, — fora 
trebuie se precisezu relatiunea traductiunei la originalu, 
seu adeca regul’a, la care are de a se supune si traduc
tiunea si eu in apretiarea ei.

Care a fostu scopulu traducatoriului in acesta 
traducere ? Neci mai multu, neci mai pucinu, fara a 
face cunoscuta lumei mari, si in particularu germanilor, 
poesi’a romana in t6te formele si cu totu spiritulu ei 
orginalu.

Dar’ cum se pote face acest’a prin traductiune ?
Unu poetu lu-poti traduce esprimendu numai 

fondulu ideiloru sale; dar’ pentru d’a-lu face bine-cu- 
noscutu, pentru d’a dâ o idea justa despre limb’a si 
spiritulu lui, nu este destulu a traduce numai ideile 
lui, dar’ trebue traduse si tote celelahe accidentie. 
Deca poetulu a folositu o metafora, nu trebue inlocata 
cu alt’a ; deca s’a servitu de unu cuventu, care in limb’a 
lui este de diosu, si in limb’a ceealalta trebue tradusu cu 
unulu asemene. Va sâ d ica : unu tablou din care trebue 
copiate esactu ordinele, atitudinile, colorile, defectele si 
frumsetiele. Câ-ci altu-felu traducatoriulu dâ publicu
lui opulu seu propriu sub pretestu seu firma de traduc
tiune. — Astu-felu pretinde chiar’ si Voltaire.*)

Dupa aceste reguli voiu apretiâ daA-a traductiu
nea presinte. — Va intielege inse ori cine, câ numai 
piesele cele mai insemnate le voiu tracta, câ-ci la din 
contra ar’ trebui se scriu unu volumu grosu.

Arone Densusianu.

*) In prefaci’a dela traducerea lui„Juliu Cesare“  
din Shakespeare.
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Ce e nou?
(Asociatiunea din Ar adu) a recursu la lo

curile mai innalte, pentru ca se pota tiend adunările 
sale generale pe fie-care anu in altu orasiu. Cu 
cea mai adanca dorere audîmu, câ acesta cerere i s’a 
denegatu.

*** ( Carolu 1) la 22 maiu dupa mediadi la patru 
ore a intratu in capital’a României, intre salvele tunu
rilor si sunetulu clopotelor. Ne-amu in grigi tu, ca câtu 
mai curend se potem publica portretulu noului domni- 
toriu alu fraţilor de peste Carpati.

(Tenerimea romana din Pesta) va arangiâ dîlele 
urmatore unu maialu, la care vor fi invitati toti intieli- 
gintii din Buda-Pesta. Maialulu eră se se tiena in a 
dou’a dî de Rusalii, dar fiindu câ p’aice acuma e atâtu 
de frigu, in câtu in fie-care nopte inghiatia, — credem 
câ se va tiene mai tardîoru.

* * *  (Ministeriulu din Romania) s’a compusu de nou 
asie: presiedintele ministeriului si ministrulu de interne 
Lascaru Catargiu, alu lucrărilor publice Demetriu 
Sturza, de resbelu generalulu Chica, alu esternelor 
Mavrogheni, alu cultelor Rosetti, de justitia Cantacu- 
zinu, de financie D . Brateanu.

*** (Din Beiusiu ni se scrie,) câ societatea de lec
tura a tenerimei romane de acolo nu pre propasiesee, 
in doue luni de dîle nu s’a tienutu neci o siedintia. 
Totu de acolo primimu scirea, câ dlu Nicolau Zsiga a 
cumperatu din spesele proprie o cruce frumosa pentru 
beseric’a gr. or. din Beiusiu, care se asiediâ cu soleni- 
tate in verfulu turnului besericei numite.

(La di el’n Ungariei) dintre deputatii romani 
din Ardealu a mai vinitu dlu Ilie Macelariu. Pan’ acu
ma cu Hosszu impreuna sunt patru de toti.

(Din i?a»«<M)primiramu o scrisore in care ni 
se scrie, câ pe acolo aflara cu multa părere de reu, 
cumca celu mai mare filologu romanu alu Banatului 
dlu Simeonu Mangiuca nu fu chiamatu la societatea 
literaria din Bucuresci. Intru adeveru delaturarea dlui 
Mangiuca si a altora si numirea unora, carii altfelu se 
bucura de stima publica, dar pe terenulu limbisticu n’au 
lucratu nimica, — ne face a crede, câ la numirea 
membrilor de felu nu s’a luatu in consideratiune stu- 
diulu filologicu.

*** (Redactorulu acestei fo i) roga pe toti domnii 
aceia cari au adunatu prenumeranti la poesiile sale, 
ca se binevoiesca a-i tramite colele de subscriere, 
câ-ci opulu acuma e sub tipariu, si va esî in lun’a 
vinitore.

*** (Necrologu ) Dionisiu Popescu paroculu Jaba- 
riuliii, Vasiliu Popescu capelanu castrensu, si Iosifu 
Popescu advocatu in Romania, fraţii demnului archi- 
mandritu repausatu Patriciu Popescu cu anima infranta 
insciintiedia repausarea unicului fiu a parocului din 
Jabaru — Porfiriu Popescu, studinte in clas’a 7. gimn. 
din Pesta, tenerului de cea mai buna sperantia, intem- 
plata in 21 maiu in anulu 19-le alu etatei sale. Lugosiu 
22 maiu. Fia-i ticrin’a usiora!

(In nrulu vinitoriu) vomu publică portretulu si 
biografi’a marelui filologu repausatu Arone Pumnulu.

Literatura si arte.
# %  (Din Oradea-mare) primimu scirea, câ Socie- 

tutea de leptura a tenerimei romane de acolo, inca in 
decursulu acestui anu va da sub tipariu tomulu alu 
doile din „Diorile Bihorului.“  Numit’a societatea tot- 
odata decise a tramite din cand in cand unele din opu
rile sale mai succese spre a se publică in foi’a nostra.

(A esitu de sub tipariu:) „Carte de rogatiuni si 
cântări pentru pietatea poporului, — de unu preotu.“  

>, Pi'etiulu 20 cr. se pote tr^ge de la autoriulu, preotu in 
Portelek per. N. Kâroly.

. (La nrulu trecutu alaturaramu) c61’a de pre- 
numeratiune la opurile musicale de d. Sipos, intre 
cari se afla si rapsodi’a romana, carea facu sensatiune 

-forte plăcută in concertulu de asta-erna a tenerimei 
romane de aici. Rocomendâmu acestu opu atentiunei 
on. publicu.

R  E  B  TT s _

Deslegarca gâciturei numerice din nr. 1 2 : „V I -  
centiu Babesiu.“  Deslegare buna primiramu de la 
domnele si domnisiorele: Emilia Cadariu, Aurelia Ola- 
riu, Ludovica Stoianu, Luisa Traila, Teresia Jianu, 
Fani G. Popoviciu, Veronica Paladi n. Buteanu, A na
stasia Moldovanu, — si de la dom ni: Simeonu Moldo- 
vanu, Antoniu Vasiu, Q-eorgiu Lorintiu, Ioane Chigsia, 
Artemiu Alexi.

Deslegarea gâciturci din nr. 11. ni-a mai tramis’a 
domn’a Amalia Moldovanu.

wm TA  i m m r a i i

Roma. Dini N. P. Tram ite-ni-le câtu mai curendu, Ie 
vomu primi cu multa bucuria

X Liege. Dlui H. Gr. IM’ati primitu epistol’a nostra ? Ve ro- 
gamu pentru cele amintite acolo si pentru nesce poesii.

Beiusill, M. P. In treb’a acea nu-ti potemu da respunsu 
positivu, ca -ci acuma suntem de ajunsu, de cumva inse va fi 
lipsa, pre bucurosu.

„Sigilu ln  negrn“ va esî, hor’a acea nu mai are inte- 
resu acuma, de ce nu ni o-ati tramisu mai demultu ?

Proprietariu, redactoru respundiatoriu si editoriu : IO S IF U  VU LCAN U .
S ’a tiparitu in P est ’a 186C. prin A l e s a n d r u  K o c s i  (in tipog-rafi’a lui IiIrkBvi, Galg:6ozi si K ocsi.) P iati’a de pesci Nr. 9.


